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ETHOAPXETHUII WORLDTREE SIK APXETUITHUH AP ETHOKOHIIENITY BUSH
(Ha marepiaJji aBcTpaJilicbKNX MOETHYHUX TEKCTIB)

Cmammst npucessena 0cooausocmsam MogHoi ma kKoenimuenoi penpesenmayii emnoapxemuny WorldTree ¢ ascmpa-
NCOKI hoemuyHill kKapmuHi ceimy. Ymouneno nonsamms “emunoapxemun”; emnoapxemun WorldTree npedcmasneno sk
apxemunnuil wap emuoxonyenmy BUSH ma eusnaueno 1ioco ponv y ¢hopmysanni apxemunuux i HOGUX emHOKyIbmMyPHUX
CI0BECHO-NOEMUYHUX 06PA3I6; GUOKPEMICHO A0PO eMHOAPXeMUny, 3anponoHO8AHO HU3KY KOZHIMUGHUX Onepayill apxe-
MUNHO20 AHANIZY; GUOLIEHO OCHOGHI KPUMEPIL PO3MENCYBAHHI APXEMUNHUX CI08ECHUX 00pA3is.

Knrwuogi cnoea: emnoxonyenm, emnoapxemun, emHoKYIbMYPHULL CLOBECHO-NOEMUYHULL 00pa3, CUMBOI, QimoHim,
Migonozema.

Cmamows nocssujena 0coOeHHOCMAM A3bIKOBOU U KOZHUMUBHOU penpesenmayuu smuoapxemuna Mupoeoe [epego
8 ABCMPAnUIICKOU NOIMUYHOU Kapmune mupa. Ymouneno nonamue ‘“smuoapxemun’; smuoapxemun WorldTree npeo-
cmasneno kaxk apxemunnuwiti wap smuoxonyenma BUSH u onpedenena e2o ponb 6 popmuposanuu apxemuntoix u HO8bix
9MHOKYIbNYPHBIX CLOBECHO-NOEMUUHBIX 00PA308; BbIABIEHO A0PO IMHOAPXEMUNA, NPEOTONHCEHO HECKONLKO KOHUMUBHBIX
onepayuti apxemunHo2o aHaIU3a, 8blOeleHbl OCHOBHbIE KPUMePUU 8blAGICHUA APXEMUNHBIX CIOBECHbIX 00PA308.

Kniouesvie cnosa: smuoxonyenm, smnoapxemun, SmHOKyIbMYPHbLIL CI06ECHO-NOIMUUHBLIL 00pa3, CUMBON, Yumonum,
mughonoeema.

The article focuses on the linguistic and cognitive peculiarities of the lexical means used to verbalise the ethnic arche-
type World Tree in the Australian poetic texts. The term “ethnic archetype” is specified; the ethnic archetype World Tree
is studied as the archetypical component of the ethnic concept structure, the archetypal and new ethnic verbal and poetic
images are analyzed, the core of the ethnic archetype is extracted; some cognitive operations for archetypical analysis are
given; the main criteria to differentiate the archetypical verbal images are suggested.

Key words:ethnic concept, ethnic archetype, ethnic verbal and poetic image, symbol, phytonym,mythologeme.

AKTyaJdbHiCTh POOOTH BH3HAYAETHCS 3arajbHOIO CIPSIMOBAHICTIO CyYacHHX CTHONIHTBICTUYHMX CTYHIH 3 Te-
opii 00pa3HOCTI Ha JOCIHIIKEHHS apXCTUITHUX 00pa3iB B MOCTHYHHUX TEKCTAaX 3 YPaxXyBaHHSM KOTHITUBHHX MEXaHi3-
MiB, IO BiIOMBAIOTh OCOOJMBOCTI €THIYHOI CBIZOMOCTI, pUCH HAIIOHAJIFHOTO XapaKTepy, MEHTANITET Hapoxay [2; 4;
5; 11; 12]. MexaHi3MHu B3a€MOJIi ICHXOJIOTIYHAX, KyJIbTypOJOTIYHUX Ta ICTOPUYHMUX YMHHHUKIB, SKi OEpyTh y4acTh y
BepOastizanii moeTuyHux 00pa3iB, MOTPEOYIOTh YTOUHEHHS i OUIBII AETaJbHOTrO MosicHeHHs. [IpoOiema akryaizariil
erroapxetunny WorldTree (CsitoBe [lepeBo), yOCOOJICHHIM SIKOTO CTAa€ €THOKYJIBTYPHUN cUMBOJ “bush”, 1mo 3HauHO
BIUIMHYB Ha ()OPMYBaHHS aBCTPATIHCHKOI MEHTAJIBHOCTI, 3aJIMIIAETHCS HA ChOTO/IHI HEAOCTATHHO BUCBITIIEHOIO Y JIOCII-
JUKEHHSIX JTIHTBOIIOETHKH 3 ypaxyBaHHSM HOBITHIX JIOCATHEHb KOTHITHBHOI HAyKH.

MeTo10 Hamoi po3BiAKH € BHOKPEMJICHHS €THOKYJIBTYPHHUX CIOBECHO-TIOETHYHUX 00pas3iB, APOM SIKHX € ETHOApXe-
tun WorldTree, Ta fioro pekoHcTpykuis. Peamizaris mocraBiaeHoi MeT nependayae po3s’si3aHHs TaKUX 3aBIaHb: YTOU-
HUTH MOHSTTS “€THOAPXETHIT”, OKPECIUTH 00pa3HUil IPOCTIP aBCTPATIHNCHKUX HOETUYHUX TEKCTIB, B IKOMY pealli3y€eThCst
erroapxetunt WorldTree Ta BuOKpeMuTH HOro sijipo.

HaykxoBa HoBHM3Ha. YpoOori Briepiie jnocmimpkero etHoapxernn WorldTree sik apXeTHIHHMI 1map €THOKOHIENTY
BUSH Hna marepiaii aBCTpaJiiiCbKUX NOSTUYHUX TEKCTaX Ta BU3HAUEHO HOTo poib y popMyBaHHI apXETUITHUX | HOBUX
eTHOKYJBTYPHUX CIOBECHO-TIOSTHIHHUX 00pa3iB.

00’exToM nocmimkens € erHoapxerunt WorldTree, 1o npuiiMae yqacTb y TBOPEHHI €THOKYJIBTYPHHUX CIIOBECHO-TIO-
€TUYHUX 00pa3iB SIK apXETHITHHX, TaK 1 HoBUX. [IpeMeTOM /J0OCTHiAKEeHHSI € JITHIBOKOTHITHBHI MEXaHI3MH aKTyaizaiil
€THOKYJIFTYPHHUX CJIOBECHO-TIOETHYHUX 00pa3iB, CTPIKHEM SIKHX € eTHoapxetun WorldTree.

ApXETHUIIN — OCHOBA JyXOBHOTO JKHTTS eTHOCY [14, c. 47]. ApXxeTun sk Takuii 1e He € 00pa3om, Ie TUTBKH eMOILlio-
TCHHI TIepeI3HaHH, KOHIICTITYAIbHI IMIDTIKAIi1, BUKJIMKaHI TI03aCBIJOMOIO PEAKIIi€I0 TIEPBICHOT JIFOAMHN Ha TAEMHI CHITH
TIPUPOJIU, HE3AATHICTIO JIFOANHH MOSCHATH IIPUYHUHY CBOTO EMOLIHHOTO CTaHy, 3yMOBICHOTO BIUIMBOM OTOYYIOUOTO CE-
penoBHIa. ApXeTHIl — MiATPYHTS 00pa3iB, Ta HATOBHEHHS 0a30BUX KOHIENTIB [2, c. 117].

[Tix €THOKYJIBTYPHHM apXETUIIOM Y KOHTEKCTI pOOOTH pO3yMiEMO KOHCTAHTH HAIlIOHAILHOT yXOBHOCTI, 1110 BUpaXKa-
I0Th Ta 3aKPIIUTIOI0TH OCHOBOIIOJIOXKHI BIIACTUBOCTI €THOCY SIK KYJIBTYPHOT IIJTICHOCTI. Y KOXHIN HalllOHAJIBHIN KyJIbTypi
JIOMIHYIOTb CBOI €THOKYJIbTYPHI apXeTHIH, SIKI CYyTTEBO BH3HAYaIOTh OCOOJIMBOCTI CBITOIIISIAY, XapaKTepy XyA0KHBOT
TBOPYOCTI Ta ICTOPUYIHOT T0JTi HAPOY.

KoskeH apxeTun Moe MpeCTaBIATHCS Y CBIIOMOCTI B a0COTIOTHO Pi3HUX 00pa3ax, 30KpeMa, IIe 3aJIeKHUTh BT KyITb-
TypH, A0 SKOI HAJEXKHTD JIOAMHA 1 BifT 11 BIACHUX YSABJICHB NMPO HABKOJIWIIHINA CBIiT. CIOBECHUMH MPOSBAMHU apXCTHITIB
1103aCBIIOMOTO0 € Midu, JIereHu, kasku, rnoesis. O0pas — cTprKHEBa JIOMIHAHTA IOETUYHOTO TEKCTY, KOHCTPYKTUBHUI
nipuiiom Horo oprauizauii [2; 6; 8; 9]. Y poOOTI i1 apXeTUITHUMH €THOCTICU(DIYHUMH CIIOBECHO-TTOCTHYHUMH 00pa3zamu
PO3yMi€MO E€MOIIHO HaBaHTa)KCHI MEpeA3HaHHs Ta 3HaHHS (OJBKIOPY aBCTPATIHCHKOTO €THOCY, 30KpeMa MioJoriy-
HUX Ta O10TIITHUX CIOKETIB.

ApXETHITHI €THOKYJIBTYPHI CIOBECHO-TIOSTHYHI 00pa3u, BioOpakatoun SBUIIA i o1 MipOTIOSeTHIHOI KapTHHH CBi-
Ty, BUMararoTh aKTHBi3amii (OHOBHX, KyJIbTYPHO-CHIIMKIONECINYHUX 3HAHb. HU3KY KOTHITHBHHX OIEpamiid apXeTHII-
HOTO aHaJIi3y NPeJICTAaBISIEMO TAKUM YHMHOM: PO3Ii3HAHHS IMILTIIIMTHOTO CMHCIY 332 €THOKYJIbTYPHUMHU apXeTHITHUMHU
cuMBosiaMy. CUTHAJIOM €THOKYJIBTYPHHUX apXeTHITHUX IMILTIKaIiil a00 KOHLENTyalbHUX IMIUTIKAILiN CIyTy€e KYJIbTypHO
MapKOBaHa HOMIHAaTHBHA OJMHHII; BUIYUYCHHS, BU3HAUCHHS apceHaly IMILTIKATUBHUX KOHIENTYaJIbHUX O3HAK €THOAP-
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XETHUITy IIITXOM PEKOHCTPYKIIiT apXETHITHOT / KOHIIETITyaJIbHOI 00pa3-CXeMH SK IMepeIKOHIIENTYalbHO] imocTaci oopasy.
Po3ni3HaHHs, aKTHBAII0 €THOCTICIM(IYHOTO apXETUITHOIO 3HAUCHHS 320€3MeUyI0Th KYJIbTYPHO HaBaHTaKEHI JICKCUYHI
OJIMHMIII. AKTHBAI[ISl ETHOAPXETHUITY — 1€ [103aCBiI0OMa, aBTOMATHYHA MCHTaIbHA OIlepallisi, 3yMOBJICHA SMOIIITHUM I1e-
penzHaHHSIM. Bu3HaueHHs IMIUTIKATHBHOT O3HAKH apXeTHITY 3/{IHCHIOETHCSIIUIIXOM CIIOBHUKOBOT'OMOMIYKY (““ apXeooris
cmucity” 32 M. @yko [10]). AHaii3 CIIOBHUKOBHX cTaTel ylIeKCHKOrpadiuHHUX JUKepenax 3/1iHCHIOETHCS 3 METOO BHSIB-
JICHHS BHYTPIIIHBO1 (hOpMHU CII0BA, CHIMKIIONIEANTHOTO 3HAHHS [UIsl MOZIEIIOBAaHHS 00pa3-cxeMu sIK opmary mpeacras-
JICHHS CTPYKTYPH 3HaHb IIPO HHOTO.

VY Tekcrax aBCcTpaliiichKoi moe3ii IMILTIIUTHO i eKCIUTIUTHO BUPayKeHi Mi()OIIOCTHYHI Ta IEPEOCMUCIICHI TT0-HOBOMY
YSIBJICHHSI aBCTpaJIiiiCbKuX abopureHiB po TBopIiB, siKi BiJOOPaKyIOTh ETHOKYJIBTYPHY PEJIiriiiHy Ta LIHHICHY KapTHHY
aBcTpaiiiiiB. Kputepiem po3mexxyBaHHSI apXETHITHUX CIOBECHHX 00pas3iB, Jie aKTyasli30BaHl €THOKYJIBTYPHI ySIBICHHS
aBCTPATIHCHKOTO €THOCY, 30KpeMa aBCTpaTiiChKuX abopureHiB, npo TBopiiis, [TouaTok TBOpPEHHS CBITY € €THOAPXETUI
Bush — WorldTree, y miarpyHTi sIKOTO JI@KHUTH OiHapHA OMO3MUILS: XUTTA / cMepTh. CIig qoaaT, mo MepeoCMHUCIIeH]
CTapi iCTUHY CIYTYIOTh MAIPYHTAM HOBHUX €THOKYIBTYPHHUX CIOBECHO-TIOSTHYHHUX 00pa3iB.

Etnoapxerun WorldTree npencraBiisie ckilaiHMK apXeTHITHOTO miapy etHokoHuenty BUSH, sikuit B cBOlO uepry
HaKOIMYYEThCS B €THOMOBHII KapTHHI CBITY aBCTPaJIMCHKOIO €THOCY, 1110 30epirae HaiJlaBHilll MIapu KyJbTYpH aB-
cTpaiiiicbknx abopureniB. ETHocnienngiuni 00pasu opraHi3oByIOTHCS HABKOJIO IEHTPAIBHOT Bici — eTHOapxeTuity Bush
(WorldTree), miarpyHTsM SIKOTO € YHIBepCaJIbHUI CHMBOJ “‘CBITOBE JIEpeBO”, IO MA€E MOTY>KHUH €THOKYJIBTYpPHUH MO-
TEHIiall, i CTPYKTYPY€ BECh MPOCTOPOBO-YaCOBUI KOHTHHIYM W €THOKYJIBTYPHO-MOBHE OYyTTs, SIK BCi€l aBCTpasiiichKol
JIHTBOKYIBTYPHOI CHITBHOTH, TaK 1 KyJIBTYPHO-MOBHOTO OyTTs okpemoro ii mpenctaBauka.Bush (WorldTree) € men-
TpaJbHUM 00Pa30M-CHMBOJIOM OETUYHOTO ITPOCTOPY aBCTPAJIHChKOT Moe3ii, HalsCKPaBIlINM YTUICHHSIM 116 aHIMI3MY,
TOTEMI3My, ITOCTITHOTO KPYroo0iry: KUTTs, cMepTi i BiaposkeHHs. ETHocenudiyHnii CHMBOI “CBITOBE JIepeBO” Mae
6e3miu hopM penpeseHTaii Ta mocrae B HU3LI 0Ops/IiB, pUTYalliB, 3aMOBIISTHB, (DOJIBKIIOPHHX JKEpeliax, a TAKoX 3Ha-
XOIUTH SCKPaBE BTIJICHHS B aBCTPATIMCBHKIN XyHOXKHIH JiTEepaTypi, 30KpeMa B ITOSTHYHHUX TeCcTaX, 00’ €KTUBYIOUHCH Y
¢iToHiMax, ab0 TpaHCHOPMYIOUHCH B 00pa3-CHUMBOJIH.

HeoOxigHICT 3BEpHEHHS 0 €THMOJIOTIYHHAX JKEpEeNT 3yMOBJIEHA HEOPIWHAPHUM XapakTepoMm cioBa “bush”. AH-
riiiiceke cnoBo “bush” (“warapuumk, 3apocti” [15]) HaOyno B ABcTpasii HOBOro, CUMBOJIIYHOIO 3BydaHHs. by, mo
MMOKPUBAE BEJIMUYC3HY YaCTHHY KOHTHHEHTY, CTaB COI[aJIbHO-TICUXOJIOTTYHIM ()EHOMEHOM, CHMBOJIOM “‘aBCTPAICHKOT
izeHTH4HOCTI” [16].

VY GaraTbox KyJbTypax CBITY “IepeBO’ € CHMBOJIOM JIIOJICBKOT 0COOMCTOCTI BiYHOCTI, 6e3nepepBHOCTI. [lepeBo cum-
BOJIi3y€ NOBHE BHSBJICHHS; CHHTE3 HeOa, 3eMili W BOJM; JTMHAMIUHE JKUTTS SIK IPOTHCTABICHHS CTATHYHOCTI KAMEHIO
tomo [17]. CesmienHi aepeBa, oOpsian it CHMBOIH, TTOB’I3aHi 3 POCIMHHICTIO, MOYKHA 3YCTPITH B iCTOPii KOXKHOI penirii,
y HapOJHUX TPAIUIIISX MO YChOMY CBITY, y MepBiCHIH MeTadi3uIl i MICTUIM3MI, HE CTAa€ BUKIIOUYEHHSM 1 ABCTpatis.
KynbT Ky1iiB OyB JOMiHYIOYHM Y JKUTTI aBCTpaliicbkux abopurenis [13].

ABCTpaJiiiCbKUI TOTEMHUH IIEHTp Jy’Ke YacTO PO3TAIIOBYBABCS y CBAIICHHIN IpyIi AepeB i KaMeHiB. A 3Haxapi
aBCTPATINCHKUX IJIEMEH Bipaja topi i kaminapoi Maiu 4apiBHE JIepeBO, SKE 3a3BHYal ca/pKald JIOTOPU BHU3. 3T0JIOM,
3Ma3aBIIHU KOPiHHS JFOICEKOI0 KPOB 10, BOHHM Horo cniamoBand [ 13]. [IpuBeprae yBary i mepeMoHis iHiriamii, o mpaxTa-
KYEThCS B ABCTPATiChKOMY TLIEMEHi 10iHb. [i cyTh Mosrae B ToMy, 110 Iapy0ka, SKUii IPUKHAAETHCS MEPIIEM, XOBAKOTh,
a HaJl HAM po3MilnyroTh Ky [13]. Koau HeodiT, KaHIUIaTH B iHIIAIF0, HAOIMKAOTHCSA O IOXOBAHOTO IOHAKA, BIH
MOYMHAE PSICHOTPSCTH KYII, a ITOTIM BCTa€ i BUXOAUTS 13 Morwiu. Ky, y nanomy Bumnazaky, Ha 1ymky B. IlIminra, npen-
crasisie HebecHe 3opsiHe Jepeso [13]. List midonoriuna i MetadiznyHa izeorpama ototoxxHeHHsT KocMocy 3 epeBepHy-
THM JICPEBOM — HE €IMHA y CBOEMY poji. [IaToH oronocus o uHy MepeBepHyTOI0 POCINHOIO, KOPEHI SIKOi TSATHYThCS
10 Heba, a rigku — go 3emi [3].

I pexonctpykiii etHoapxetuny WorldTree (Bush — mogudikoBane nepeso), mo € ¢pparmMeHToM Midosoriqaol
KapTHHU CBITY aBCTpalliiicbkuX abOpUreHiB i Oe3repedHo BIUIMBA€E Ha (DOPMYBaAHHS CYy4aCHOTO CBITOCTIPHUUAHSITTSI €THO-
konuenty BUSH, npoaHnaiizyeMo JieKkiibka aBCTpaTiiiCbKUX BipIIIOBAHUX TEKCTIB.

VY pe3ynbTaTi JIHMBOKOTHITHBHOTO aHai3y BIPIIOBAaHMX TEKCTIB Oyio BuirydeHo Midororemy “TBopist”, Tak, Ha-
TIPUKIIAZ, 11 IMIUTIIMTHO aKTHBOBaHO B moetudHoMy TekcTi “The Wattle Tree” JI. Binkokc 3aiiMeHHUKOM he: ...surely
he Loves mankind who loves a Tree (Wilcox, el.ref.). Ile BiH cTBOpUB iCHYIOUHii CBIT i BCe, IO B HEOMY icHye. Take
OTOTO>KHEHHSI JTIOJWHY 1 TBAPUH, POCITUH a00 MPEeIMETIB B Mi(iIHOMY MUHYJIOMY, € JPKEPEIOM YSIBIEHb aBCTPATIHCHKIX
abOpHUTeHIB IO TX TiCHY OJU3bKICTh B ChOTOIcHHI. TBOpelb Oe3mocepeiHbO OB’ A3aHuil 31 CBAIICHHUM JlepeBoM, sike B
MiosoriuHiil KapTHHI CBITY aBCTpaiicChbKUX abOpHUIreHiB iHOAI yroIiOHIOBaNIOCk Homy. Ll eTHOeWneMiYHU eneMeHT
MiQy aBcTpasiiicbkux abOpHUTeHIB PO CTBOPEHHS CBITY I eMaHailo JroJiei 3 JepeBa BBAXKAEMO SAPOM €THOAPXETHUITY
Caitose [lepeBo.

Karmirtamizamist coBa Tree TiIKPECITIOE 3HAYYIIICTh KYIbTY I€pPEBa B JKUTTI KOPIHHUX MEIITKAHIIIB ABCTpaIii, OCKiIb-
K, SIK yKe 3a3Hadanocs suie, Jlepero ado Ky BBakanmcs MipigHIM MTPEIKOM B IUIEMEHAX aBCTPaNiChKUX abopure-
HiB. B3arani nepBicHe 1epeBo TiCHO MOB’si3aHe 3 KyJbTOM Micsiist; Mii4HUIA MPEoK, 1110 OTOTOKHIOETHCS 3 Micsiiem,
PEIpE3eHTYE MEeBHY POCIHUHY. ABCTPaIIACHKI TUIEMEHA, SIKI MEIIKaIM HaBKOJIO MelbOypHa, IUPO BIPWIIH, IO IepIiia
JIIOJIHA HapOIUIIacs came Bix Mimosu [13].

Cewma “pociunnicts” y Bipmi “How the Land was Won” I'. Jloycona BepOanizoBana cioBamu scrubs, trees. Kymii no-
PIBHIOIOTBCS 3 a0OpHUTeHaMH, 00pa3 SIKUX aKTyali30BaHO HOMIHATHBHOIO OAWHUIICIO: “‘dark as the blacks that crept with
“nulla” and spear held low” (Lawson, el.ref.). O6pa3 cmepri nepenae merapopa JEPEBO — CXOBAHKA CMEPTI:
“Death was hidden amongst the trees” (Lawson, el.ref.).

CrnoBecHuit 00pa3 depeso — sbepicau mpaduyiu akryanizoBano B ypuBky “Old Tracks” B. Jlemi. [lepeBa 0XopoHsi-
FOTh TAEMHUIII IILOTO CTAPOTO MicCIsl: Sometimes a track leads nowhere, stops / Abruptly ‘midst the trees / Which guard
the secrets of this place, / Left floating in the breeze (Ledlie, el.ref.).
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B moetnunomy Tekcti “Trooper Campbell” I'. Jloycona nekcema “sheltering” BepOainizye 00pa3 depeso — 3aXUCHUK.
JlepeBo Hajae CXOBHIIC BOMBIISIM, SIKi HAMArarOThCsl BIYYUTH Yy BepinHuka: 1he pale assassins laid in wait / Behind a
sheltering tree; / A shot was heard, the horseman reeled, / Then quickly turned to flee (Lawson, el.ref.).

Snpo mapagMrMaTHKH CTaHOBJISTH €THOCHENM(IUHI CIOBECHO-NOSTHYHI 00pa3y, 10 Ha CUCTEMHO-MOBHOMY DiBHI
kBaiidixoBani sk 30ipHi (bush) i rimeponiMu (aepeBo, Kyml, KBiTKa). JloCiiPKeHHS 3acBiIUMIO OIIBITY aKTyasi3amio
y MOCTHYHUX aBCTPATIHCHKUX TEKCTAaX HWXKHBOI yacTHHH CBiTOBOro JlepeBa MOPIBHSHO i3 BEPXHBOIO Ta CEPEIHHOIO,
OCKIJTBKM HaluacTime 3ycTpigaeMo MPpUHMEHHUK under Ta HOMIHATHBHI OJWHUII, SKi 00’ €KTHBYIOTH caMe HIDKHIO dac-
TUHY JiepeBa. Tak, HANPHUKIIAJ, CIIOBECHUH 00pa3 cumepmi akTHUBYeE apxeTun TiHb, 10 acOIIOETHCS 31 ceporo pKepena
TREE — xonuenrochepu KUBUI OPI"AHI3M; nepega, sk 1 OUIBIICT MPEIMETIB, MAIOTh BIACTHBICT BiJIOMBATH TiHb,
SIKy 3a3BHYail MOYKHA 1T00AYNTH Ha 3eMJIi, TOOTO ITijl IEPEBOM, a BCE IO MOB’SI3aHO 3 TEMPSIBOIO, HEBIJIOMUM, TEMHUM
TIOB’SI3Y€THCS 31 CMEPTIO.

HowminatuBHa oguHUTA “woolworths” B moetnaHOMY TeKcTi “Aboriginal Birth Place” I1. bartimkira mo3nagae irones,
SIKi, eMIrpyBaBIIA B ABCTpaIito, TOYAIH PO3BUTOK BiBUapcTBa. He3Bakaroum Ha Te, 10 3eMJI HAJIEKUTH a0OpUTeHaMm,
eMirpaHTH 0e3)KaJbHO 3HUIIYBanu jepeBa. HominatuBHa oquuuls birth trees ekciulikye oopas iepeBa sk BMICTHINIIA,
MICIIST HAPOJKCHHS, 3aC00Y HaPOKCHHS, MICIs iepeOyBaHHs 1yXiB nmomepiux: Woolworths bulldozed our birthtrees /
Under which many of us mob were born / True ghost gum snow...(Buttigieg, el.ref.).

VY niBHIYHO-aBCTpaNIiHCHKOMY IUIEMEHI BappaMyHra JOTeTep BBaKarOTh, 110 “AyIi JiTeld” po3MipoM 3 MIMIMHKY 3Ha-
XOJATHCS Ha JISSKUX JePEeBax, 3BIAKM BOHH 1HO/I BUXOIATH 1 MPOHUKAIOTH y YEPEBO CBOIX MaTepiB Kpi3b Mymok [13].

[lincymoBytoun 3a3Ha4eHi BHIIE (aKTH, MOKHA BU3HAUUTH JOMIHYIOUY 1/1€0 PO3IIHUPEHHS MOHATTS MPOMOXO0KEHHS
JIoJieit 3 iepeBa: 3 HbOTO HApPOJIMBCS HE TUILKU MiidHMH mpaityp, ajie KO)KHE HEMOBJISI € 0€3M0CepeIHbOI0 i KOHKpeT-
HOIO €MaHaIli€l0 ICTOTHIILOTO JepeBa.

JlepeBo SIK JpKepesio KUTTS He TUIBKU Halpy)Ky€e CBOIO TBOPUY CHITY, OO HAPOAWTH Mi(I4HOTO MpejiKa aBCTpaIiii-
CHKHX a0OpHUTEHIB, — BOHO O€3YIHHHO ITPOIOBKYE CBOIO AiSIIBHICTH CTOCOBHO KOKHOT OKPEMOT JIFOIMHI Bl HAPOKEHHS
JI0 caMoi CMepTi, a 3roZ0M 3HOBY HaJa€ Ay MOXKJIMBICT BIAPOAUTHCS. BBaxkaeMo, 110 caMme Take KOHKpeTHe i pario-
HAICTHYHE TIIyMadeHHs Mi(y aBCTpasliiChKUX a0OpUTeHiB: MOXOKEHHS JIIOAWHH 13 CAaMOT0 JDKeperia JKUTTS, BUPAKEHO
B JICSIKMX Ha3BaX aBCTPATIHCHKUX POCIHH: waltle, gum, fern (akaifisi, €BKaIIIT, MAIOPOTH) TOIIO, sIKi 3r0I0M CTalu (J1o-
PUCTUYHHMH CUMBOJIAMH KpaiHH.

[nero HapoKEHHS JIIOIMHY 3 JiepeBa MiATBEP/PKY€E HACTYITHUH YPUBOK IMOETHYHOTO TeKcTy “Australia” A.Jl. Xoym,
Jie aBcTpaltiiini Ha3uBaloTh cebe “aNationoftrees”: A Nation of trees, drab green and desolate grey/ In the field uniform
of modern wars,/ Darkens her hills, those endless, outstretched paws/ Of Sphinx demolished or stone lion worn away
(Hope, el.ref)).

Omxe, TyaliCTHYHUN XapakTep JiepeBa B aBCTPAIIHCHKINA KyJIBTYpi HOSICHIOETHCSI €THOCTICIIM(D)IYHUMH YSIBICHHIMHU
a0OpPHUTCHIB OTOUYIOUOTO CBITY, JJIsl HUX JCPEBO OYJI0 BOJHOYAC CUMBOJIOM HAPOKCHHS i CMEPTI.

EtHoapxerun CsiToBe JIepeBo Mae TaBHIO iCTOPIirO Ta TPAAUIIT B aBCTPAIHCHKIN KYIbTYpi 1 HA Cy4aCHOMY €Tarli KOH-
LENTyaJIbHI 03HAKH IIbOTO aPXETHUITY BTUTIOIOTHCS HABIThH Yy HEOJIOTi3Max, 30kpeMa “Hav a good weekend”, sxuii BogHOUYaC
€ Ha3BOIO moeTngHoro TekcTy I. Ilik it Bupakae mobaxxanHs noodporo BimmounHKy. Heomorism Hav a good weekend (Pick,
el.ref.) mpencrasmsie coboro romodpasic (3rpew. holos “minmmii, yBecs”, phrasis “BucmosmoBanss’) [7, ¢.79; 1, c. 92] — mine
PCUCHHS, BCI KOMIIOHCHTH SIKOTO 00’€HAaHI B OJHO CJIOBO MUITXOM MPOIYKTUBHOI'O CIIOCO0Y CIIOBOTBOPEHHS: “(Iwishy-
outo) have a good weekend”. I'onodpasic € oka3iOHATBHUM PI3HOBHIOM JICKCUKO-CHHTAKCHYHOTO CIOCOOY TBOPCHHS
CMHCIIIB, 30KpeMa eTHOKYJIbTYpHUX. ['onodpa3rnanuii 3aci0 sk peanizaTop KOMIpecii CHHTAKCUYHOI CTPYKTYpH yTBO-
PIOE KOH/ICHCAIIII0 €THOKYJIBTYPHOTO CMHCITY, SKCIUTIKALISl SIKOTO 3/IIICHIOEThCS TTOETAIHO: 1) WiIeHYBaHHS CHHTAKCHYHOT
CTPYKTYpPH Ha (pparMeHTH; 2) BUIIyYCHHS CEMaHTHKK (PParMEHTIB IUTSIXOM aHai3y iX CTPyKTYpPHHX KOMIIOHEHTIB.

JIiHrBOKOTHITHBHUI aHAaJII3 TEKCTIiB aBCTPANIHCHKOI mmoe3ii 3acBiquuB, Mo eTHocmenudiuamit 00pa3 Bush csrae etHo-
apxeruny Cgitoe JlepeBo, mpaobpasy midosoriaaoro moandikoBaHoro gaepesa — Kyiia, a Takox aresroe 10 TpaguIil
ABCTPATIMCHKUX a0OpUreHiB. APXETUITHI YsIBJICHHS aBcTpatiicbkux adopurenis npo Ky (sik CsiToBe JlepeBo) akryati-
3YIOTBCSl B €THOKYJIbTYPHHX CIIOBECHO-TIOETHYHUX 00pazax, y sikux CitoBe JlepeBo ocMUCIIOEThCS Yepe3 GpiTOHIMU Ta
aTpuOyTH pociuH: wattle (axaito), gum ( eBKamnT) fern (mamoports), waratah (Tenornero), root (Kopins), bloom (uBlT)
(mo € CHMBOJIAMH Ml(l)OHOéTI/I‘IHOl KapTHHH aBCTPATiHCHKOI0 €THOCY. ApXCTHITHHUIE o0pa3 bush € meBHOro poxy rHi3OM,
3 SIKOr'0 “BHPOCTAIOTH” IOETHYHI 00Pa3nu-CUMBOJIH, [0 B aBCTPAITIHCEKOMY (DOJIBKIIOPI Ta JIiTepaTypi MOCTAIOTh BTIJICH-
HSIM HalliOHAIBHOTO XapakTepy, HOro MO3UTHBHHX YH HETATHBHHX PHC.

Otxe, p13H0MaH1THa ¢b1opo cUMBOJIIKA, 1110 IIHUPOKO BHKOPUCTOBYETHCS B aBCTpaJIIHCbKIH noesii, aKTyarisye, siK
IMIUTIIMTHO TaK i eKCIUIIUTHO, came eTHoapxeTurn World Tree. BukopucroByroun ¢biToHiMHu y BlpHIOBaHI/IX TEKCTax, aB-
CTpaJIChKI MTOETH PENepe3eHTYIOTh caMOOYTHICTh A0OPUTCHHUX PUTYaJiB, 30KpEMa THX, 10 TIOB’si3aHi 3 KymieM (bush).
ETtHoapxetun World Tree 00’ €KTHBY€ €THIYHY CBOEPIIHICTE CTHOMOBHOI KAPTUHU CBITY aBCTpaTiiichKOTO eTHOCY. Haii-
YacTille pernpe3eHTaHTaMi CBITOBOTO JIepeBa Y aBCTPAIMIIB € akallisi, Teyornes, eBKaminT. Halgucaeniniow mapaaur-
MO0 00pa3iB, 110 00’ €KTHBYIOTh CTHOCICIIU(IYHUI CHMBOJI “‘CBITOBE JIEpPEBO”’ B aBCTPAIHCHKUX IMOCTHYHUX TEKCTaX €
BeretatuBHa. CHIEKTp BereTaTHBHUX 00’ €KTHBAaIli# eTHoapxeTuiy Citose [lepeBo € rimmboko erHiuynnM. [Ipencransemo
HOro po3MaiTTsAM BHIYYCHUX CTHOCICIM(IUHUX CIOBECHO-TIOCTHYHUX 00pa3iB: AepeBo — 30epirayd TPaIulliid, JepeBo —
CXOBaHKa CMEPTI, IEPEBO — MPUTYIIOK / 3aXUCT, IEPEBO — CHMBOJI CMEPTi i HapOJUKEHHsI. BOCHOBI apXeTHITHUX eTHOCTIe-
IU(IYHAX CITOBECHO-TIOSTHYHUX 00pa3iB JIKHUTH ETHOMI(oIoreMa.

[Tomanpmioo MepeTieKTUBOIO AOCITIKEHHS MOXKe OyTH BUSBIICHHS JTIHIBOCTIIIICTHYHHUX 3ac00iB BepOaizalii eTHo-
KOHIIENITY B aBCTPaNiIChKNX MMOCTHYHUX TEKCTaX. BBaxkaeMo, 110 came 3a3HauyeHa 03HaKa: HAassBHICTb JEKIIbKOX OCHOB-
HUX cTebel, IMIUTIKye KiactepHicTh koHtenTy BUSH, 110 € mepcrekTrBo0 Haloro noJaibiioro JOCHiIKeHHS.
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